
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER CESKA ZBROJOVKA CZ75B-TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER CESKA ZBROJOVKA CZ75B-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021587
Mfr. No.: CM222
Color: Tan
Hand: Right
Make: CZ
Material: Leather
Model: 75B
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299030480

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die COMBAT MASTER HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese
Sicherheitsanleitung soll dir wichtige Informationen für die sichere Verwendung deines Holsters bereitstellen. Bitte
lies diese Anleitung sorgfältig, um eine ordnungsgemäße Handhabung und Wartung deines Produkts sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das Holster gemäß den in diesem Dokument bereitgestellten
Richtlinien sicher verwendest. Das Holster ist für den NichtLebensmittelgebrauch konzipiert und erfüllt die
Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufe informiert. Wenn ein Rückruf erfolgt, wirst du durch
standardisierte Mitteilungen benachrichtigt, und es werden kostenlose Abhilfemaßnahmen für gefährliche
Produkte angeboten.
OnlineShopping: Wenn du dieses Produkt online gekauft hast, kannst du sicher sein, dass du die gleichen
Sicherheitsvorkehrungen hast, als hättest du es in einem physischen Geschäft gekauft.
Besonderer Verbraucherschutz: Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen gelten für gefährdete Gruppen. Stelle
sicher, dass Kinder keinen Zugang zu dem Holster haben und es nicht handhaben dürfen.
EUKontaktstelle: Für alle Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die zuständige EUKontaktstelle, die mit
diesem Produkt verbunden ist.
Schnelle Warnungen: Sei dir des EUSafetyGateSystems bewusst, das schnellere Updates zu unsicheren
Produkten bietet. Es liegt in deiner Verantwortung, regelmäßig nach Updates zu suchen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Handhabung: Gehe immer vorsichtig mit dem Holster um. Vermeide es, es fallen zu lassen oder
unsachgemäß zu behandeln, um Beschädigungen zu vermeiden.
Sichere Aufbewahrung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe sicher im Holster verstaut ist, um ein
versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Verbergung: Das Buttforward Design ermöglicht eine effektive Verbergung. Achte darauf, dass das Holster
korrekt getragen wird, um diese Funktion zu erhalten.
Gürteltauglichkeit: Das Holster passt für Gürtel bis zu 1 3/4". Stelle sicher, dass dein Gürtel kompatibel ist,
um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Vermeide Modifikationen: Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Effektivität
beeinträchtigen kann.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung. Wenn Schäden festgestellt
werden, stelle die Verwendung sofort ein.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist.
Schiebe das Holster auf den Gürtel, wobei du sicherstellst, dass es bequem und sicher positioniert ist.
Passe die Position des Holsters gegebenenfalls an, um einfachen Zugang und Verbergung
sicherzustellen.

Verwendung:

Stelle sicher, dass der Bereich sicher und frei von Hindernissen ist, bevor du deine Feuerwaffe ziehst.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie sanft aus dem Holster, wobei du darauf achtest, dass dein
Finger bis zum Schuss nicht am Abzug ist.
Nach der Benutzung stecke die Feuerwaffe vorsichtig wieder ins Holster und stelle sicher, dass sie
sicher verstaut ist.

Wartung:

Reinige das Holster regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch, um Staub und Schmutz zu
entfernen.
Vermeide extreme Temperaturen und Feuchtigkeit, da dies das Leder beschädigen kann.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat und nicht mehr verwendbar ist, entsorge es
verantwortungsbewusst.
Überprüfe gegebenenfalls die lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.
Vermeide es, das Holster auf eine Weise zu entsorgen, die eine Sicherheitsrisiko für andere darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Anfragen bezüglich der Sicherheit und Verwendung deines COMBAT MASTER HOLSTERS
wende dich bitte an die zuständige EUKontaktstelle, die mit diesem Produkt verbunden ist.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This safety instruction
guide is designed to provide you with essential information for the safe use of your holster. Please read this guide
carefully to ensure proper handling and maintenance of your product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all guidelines provided in this document. The
holster is designed for nonfood use and complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Enhanced Recalls: Stay informed about any potential recalls. If a recall occurs, you will be notified through
standardized notices, and remedies will be provided free of charge for dangerous products.
Online Shopping: If you purchased this product online, rest assured that you have the same safety
protections as if you bought it in a physical store.
Special Consumer Focus: Extra precautions are in place for vulnerable groups. Ensure that children do not
have access to the holster and are not allowed to handle it.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point associated with
this product.
Rapid Alerts: Be aware of the EU’s Safety Gate system for faster updates on unsafe products. It is your
responsibility to check for updates regularly.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Handling: Always handle the holster with care. Avoid dropping or mishandling it to prevent damage.
Secure Retention: Ensure that the firearm is properly secured within the holster to prevent accidental
discharge.
Concealment: The buttforward cant design allows for effective concealment. Ensure that the holster is worn
correctly to maintain this feature.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is compatible to maintain secure
attachment.
Avoid Modifications: Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety and
effectiveness.
Regular Inspection: Regularly inspect the holster for wear and tear. If any damage is detected, discontinue
use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable belt that is compatible with the holster.
Slide the holster onto the belt, ensuring it is positioned comfortably and securely.
Adjust the holster’s position if necessary to ensure easy access and concealment.

Usage:

Before drawing your firearm, ensure that the area is safe and clear of any obstructions.
Grip the firearm firmly and draw it smoothly from the holster, ensuring that your finger remains off the
trigger until you are ready to fire.
After use, reholster the firearm carefully and ensure it is secured in the holster.

Maintenance:

Clean the holster regularly with a soft, dry cloth to remove dust and debris.
Avoid exposure to extreme temperatures and moisture, as this can damage the leather material.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.



Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its life cycle and is no longer usable, dispose of it responsibly.
If applicable, check local regulations for disposal of leather products.
Avoid discarding the holster in a manner that could pose a safety risk to others.

Contact Information for Further Support
For assistance or inquiries related to the safety and use of your COMBAT MASTER HOLSTER, please refer to the
designated EU contact point associated with this product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el COMBAT
MASTER HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía de instrucciones de
seguridad está diseñada para proporcionarte información esencial para el uso seguro de tu funda. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente para asegurar un manejo y mantenimiento adecuados de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de utilizar la funda de manera segura siguiendo todas las pautas
proporcionadas en este documento. La funda está diseñada para uso no alimentario y cumple con el
Reglamento General de Seguridad de Productos (GPSR) de la UE.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles recalls. Si ocurre un recall, serás notificado a través
de avisos estandarizados y se proporcionarán remedios sin costo alguno para productos peligrosos.
Compras en Línea: Si has comprado este producto en línea, ten la seguridad de que cuentas con las
mismas protecciones de seguridad que si lo hubieras comprado en una tienda física.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se han implementado precauciones adicionales para grupos
vulnerables. Asegúrate de que los niños no tengan acceso a la funda y no se les permita manipularla.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto designado
en la UE asociado con este producto.
Alertas Rápidas: Estate atento al sistema Safety Gate de la UE para recibir actualizaciones más rápidas
sobre productos inseguros. Es tu responsabilidad verificar las actualizaciones regularmente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo Adecuado: Siempre maneja la funda con cuidado. Evita dejarla caer o manipularla de manera
inapropiada para prevenir daños.
Retención Segura: Asegúrate de que el arma de fuego esté correctamente asegurada dentro de la funda
para evitar descargas accidentales.
Concealment: El diseño con inclinación hacia adelante permite una ocultación efectiva. Asegúrate de que la
funda esté usada correctamente para mantener esta característica.
Compatibilidad con el Cinturón: La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4". Asegúrate de que tu
cinturón sea compatible para mantener un ajuste seguro.
Evitar Modificaciones: No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su
seguridad y efectividad.
Inspección Regular: Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Si detectas algún daño, deja
de usarla inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Elige un cinturón adecuado que sea compatible con la funda.
Desliza la funda sobre el cinturón, asegurándote de que esté posicionada de manera cómoda y
segura.
Ajusta la posición de la funda si es necesario para asegurar un acceso fácil y una buena ocultación.

Uso:

Antes de desenfundar tu arma de fuego, asegúrate de que el área esté segura y libre de
obstrucciones.
Toma el arma firmemente y sáquela suavemente de la funda, asegurándote de que tu dedo
permanezca fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Después de usarla, vuelve a colocar el arma con cuidado y asegúrate de que esté segura en la funda.

Mantenimiento:

Limpia la funda regularmente con un paño suave y seco para eliminar el polvo y los residuos.
Evita la exposición a temperaturas extremas y humedad, ya que esto puede dañar el material de
cuero.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco cuando no la estés utilizando.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda llegue al final de su ciclo de vida y ya no sea utilizable, elimínala de manera responsable.
Si es aplicable, consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.
Evita desechar la funda de una manera que pueda representar un riesgo para la seguridad de otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para asistencia o consultas relacionadas con la seguridad y el uso de tu COMBAT MASTER HOLSTER, consulta el
punto de contacto designado en la UE asociado con este producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS COMBAT
MASTER

Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous fournir des informations essentielles pour l'utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce
guide attentivement pour garantir une manipulation et un entretien appropriés de votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le holster en suivant toutes les directives fournies dans ce
document. Le holster est conçu pour un usage non alimentaire et est conforme au Règlement Général sur la
Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel potentiel. En cas de rappel, vous serez averti par des
avis standardisés, et des remèdes seront fournis gratuitement pour les produits dangereux.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté ce produit en ligne, soyez assuré que vous bénéficiez des mêmes
protections de sécurité que si vous l'aviez acheté dans un magasin physique.
Focus Spécial sur le Consommateur : Des précautions supplémentaires sont en place pour les groupes
vulnérables. Assurezvous que les enfants n'ont pas accès au holster et ne sont pas autorisés à le manipuler.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact désigné
de l'UE associé à ce produit.
Alertes Rapides : Soyez conscient du système Safety Gate de l'UE pour des mises à jour plus rapides sur
les produits dangereux. Il est de votre responsabilité de vérifier régulièrement les mises à jour.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation Appropriée : Manipulez toujours le holster avec soin. Évitez de le laisser tomber ou de le
maltraiter pour prévenir les dommages.
Rétention Sécurisée : Assurezvous que l'arme à feu est correctement sécurisée dans le holster pour éviter
un tir accidentel.
Dissimulation : Le design à inclinaison vers l'avant permet une dissimulation efficace. Assurezvous que le
holster est porté correctement pour maintenir cette fonctionnalité.
Compatibilité de la Ceinture : Le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4". Assurezvous que votre
ceinture est compatible pour maintenir une fixation sécurisée.
Évitez les Modifications : Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre sa sécurité et son efficacité.
Inspection Régulière : Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Si des dommages sont
constatés, cessez immédiatement de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Choisissez une ceinture adaptée qui est compatible avec le holster.
Faites glisser le holster sur la ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement et en
toute sécurité.
Ajustez la position du holster si nécessaire pour garantir un accès facile et une dissimulation.

Utilisation :

Avant de tirer votre arme à feu, assurezvous que la zone est sûre et dégagée de toute obstruction.
Tenez fermement l'arme à feu et tirezla doucement du holster, en vous assurant que votre doigt reste
hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Après utilisation, réholster l'arme à feu avec précaution et assurezvous qu'elle est sécurisée dans le
holster.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon doux et sec pour enlever la poussière et les débris.
Évitez l'exposition à des températures extrêmes et à l'humidité, car cela peut endommager le matériau
en cuir.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le holster atteint la fin de son cycle de vie et n'est plus utilisable, jetezle de manière responsable.
Si applicable, vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.
Évitez de jeter le holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour la sécurité des autres.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance ou question relative à la sécurité et à l'utilisation de votre HOLSTER COMBAT MASTER,
veuillez vous référer au point de contact désigné de l'UE associé à ce produit.

Merci de prêter attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.



COMBAT MASTER HOLSTERS Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTERS di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida alle istruzioni
di sicurezza è progettata per fornire informazioni essenziali per l'uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida per garantire una corretta gestione e manutenzione del tuo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la fondina in modo sicuro seguendo tutte le linee guida fornite
in questo documento. La fondina è progettata per un uso non alimentare e rispetta il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami potenziali. Se si verifica un richiamo, sarai
avvisato tramite avvisi standardizzati e rimedi saranno forniti gratuitamente per i prodotti pericolosi.
Acquisti Online: Se hai acquistato questo prodotto online, puoi stare tranquillo di avere le stesse protezioni di
sicurezza come se lo avessi comprato in un negozio fisico.
Focus Speciale sui Consumatori: Sono in atto precauzioni extra per i gruppi vulnerabili. Assicurati che i
bambini non abbiano accesso alla fondina e non siano autorizzati a maneggiarla.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento al punto di
contatto UE designato associato a questo prodotto.
Avvisi Rapidi: Sii consapevole del sistema Safety Gate dell'UE per aggiornamenti più rapidi sui prodotti non
sicuri. È tua responsabilità controllare regolarmente gli aggiornamenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Maneggiamento Corretto: Maneggia sempre la fondina con cura. Evita di farla cadere o di maneggiarla in
modo errato per prevenire danni.
Ritenzione Sicura: Assicurati che l'arma sia correttamente fissata all'interno della fondina per prevenire
scariche accidentali.
Occultamento: Il design con inclinazione in avanti consente un efficace occultamento. Assicurati che la
fondina sia indossata correttamente per mantenere questa caratteristica.
Compatibilità con la Cintura: La fondina si adatta a cinture fino a 1 3/4". Assicurati che la tua cintura sia
compatibile per mantenere un attacco sicuro.
Evitare Modifiche: Non modificare la fondina in alcun modo, poiché questo potrebbe compromettere la sua
sicurezza e efficacia.
Ispezione Regolare: Ispeziona regolarmente la fondina per verificare usura e danni. Se viene rilevato un
danno, interrompi immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Scegli una cintura adatta che sia compatibile con la fondina.
Fai scivolare la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente e in modo sicuro.
Regola la posizione della fondina se necessario per garantire un facile accesso e occultamento.

Uso:

Prima di estrarre la tua arma, assicurati che l'area sia sicura e priva di ostacoli.
Tieni saldamente l'arma e estraila dolcemente dalla fondina, assicurandoti che il tuo dito rimanga
lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Dopo l'uso, riponi l'arma nella fondina con attenzione e assicurati che sia fissata.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente la fondina con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e detriti.
Evita l'esposizione a temperature estreme e umidità, poiché questo può danneggiare il materiale in
pelle.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina raggiunge la fine del suo ciclo di vita e non è più utilizzabile, smaltiscila in modo
responsabile.
Se applicabile, controlla le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Evita di gettare la fondina in un modo che possa rappresentare un rischio per la sicurezza degli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per assistenza o domande relative alla sicurezza e all'uso del tuo COMBAT MASTER HOLSTER, ti preghiamo di
fare riferimento al punto di contatto UE designato associato a questo prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen. Tämä turvallisuusohje on
suunniteltu antamaan sinulle olennaista tietoa holsterin turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen oikean käsittelyn ja huollon.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista holsterin turvallinen käyttö noudattamalla tässä asiakirjassa annettuja ohjeita.
Holsteri on suunniteltu eielintarvikekäyttöön ja se on EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR)
mukainen.
Tehostetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvedoista. Jos takaisinveto tapahtuu, saat
tiedon standardoitujen ilmoitusten kautta, ja vaarallisten tuotteiden osalta tarjotaan ilmaisia
korjaustoimenpiteitä.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tämän tuotteen verkosta, voit olla varma, että sinulla on samat
turvallisuussuojaa kuin fyysisessä myymälässä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Haavoittuville ryhmille on lisätoimenpiteitä. Varmista, että lapset eivät pääse
käsiksi holsteriin eivätkä saa käsitellä sitä.
EU:n yhteyspiste: Kaikilla tuotteilla on oltava EU:ssa sijaitseva yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.
Nopeat ilmoitukset: Ole tietoinen EU:n Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa nopeita päivityksiä
vaarallisista tuotteista. On sinun vastuullasi tarkistaa päivitykset säännöllisesti.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Oikea käsittely: Käsittele holsteria aina varovasti. Vältä pudottamista tai käsittelyä, joka voi vahingoittaa sitä.
Turvallinen pidätys: Varmista, että ase on kunnolla kiinnitetty holsteriin estääksesi vahingossa tapahtuvan
laukaisun.
Peittäminen: Takapainotteinen kulma mahdollistaa tehokkaan peittämisen. Varmista, että holsteri on
käytössä oikein tämän ominaisuuden säilyttämiseksi.
Vöiden yhteensopivuus: Holsteri sopii vöille, joiden leveys on jopa 1 3/4". Varmista, että vyösi on
yhteensopiva varmistaaksesi turvallisen kiinnityksen.
Vältä muutoksia: Älä muuta holsteria millään tavalla, sillä se voi vaarantaa sen turvallisuuden ja
tehokkuuden.
Säännöllinen tarkastus: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Jos havaitset
vaurioita, lopeta käyttö heti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö, joka on yhteensopiva holsterin kanssa.
Liukuta holsteri vyölle varmistaen, että se on sijoitettu mukavasti ja turvallisesti.
Säädä holsterin sijaintia tarvittaessa varmistaaksesi helpon pääsyn ja peittämisen.

Käyttö:

Ennen kuin vedät asetta, varmista, että alue on turvallinen ja esteetön.
Ota ase tiukasti kiinni ja vedä se sujuvasti holsterista, varmistaen, että sormesi pysyy liipaisimelta,
kunnes olet valmis ampumaan.
Käytön jälkeen laita ase takaisin holsteriin huolellisesti ja varmista, että se on kiinnitetty kunnolla.

Huolto:

Puhdista holsteria säännöllisesti pehmeällä, kuivalla liinalla pölyn ja roskien poistamiseksi.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille ja kosteudelle, sillä tämä voi vahingoittaa
nahkamateriaalia.
Säilytä holsteria viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.



Hävitysohjeet
Kun holsteri saavuttaa käyttöikänsä loppuvaiheen eikä sitä enää voida käyttää, hävitä se vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden hävittämisestä, jos sovellettavissa.
Vältä hävittämästä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa turvallisuusriskiä muille.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos tarvitset apua tai kysymyksiä liittyen COMBAT MASTER HOLSTERin turvallisuuteen ja käyttöön, viittaa tuotteen
kanssa liittyvään EU:n yhteyspisteeseen.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.


